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Opći uvjeti poslovanja društva NORD POGONI d.o.o. 

 

§ 1 Područje primjene 
 

(1) Sljedeći uvjeti poslovanja predstavljaju isključivu osnovu za sve pravne odnose uspostavljene između nas 
i naših kupaca. 
 
(2) Kupcima u smislu ovih Općih uvjeta poslovanja smatraju se isključivo trgovci u smislu članka 3. Zakona o 
trgovačkim društvima, pravne osobe javnog prava ili druga javnopravna tijela. 
 
(3) Primjenjuje se verzija općih uvjeta poslovanja koja je na snazi u trenutku sklapanja ugovora. Opći uvjeti 
besplatno su dostupni na web stranici "www.nord.com" u verziji za pohranu i ispis.  
 
(4) Opći uvjeti poslovanja kupca koji odstupaju od ovih općih uvjeta primjenjuju se samo ako smo se s istima 
izrijekom suglasili u pisanom obliku.  
 

§ 2 Sklapanje ugovora 
 

(1) Narudžba kupca je obvezujuća ponuda. Ovu ponudu možemo prema našem izboru prihvatiti u roku od 30 
dana slanjem potvrde narudžbe ili slanjem robe kupcu unutar navedenog roka. 
 
(2) Naše ponude su neobvezujuće. To se odnosi i na konfiguraciju naših proizvoda na našem internetskom 
portalu. Za sklapanje ugovora prema našem izboru primjenjuje se gore navedeni stavak (1).  
 
(3) Dokumenti povezani sa sklapanjem ugovora, poput ilustracija, crteža, podataka o težini i dimenzijama, 
kao i podaci u našim publikacijama, mjerodavni su samo ako je izrijekom naznačeno da su obvezujući. Opisi 
svojstava, na primjer, u okviru prethodnih dogovora, brošura ili reklama, kao i informacije sadržane na 
internetskom portalu, bez našeg izričitog i obvezujućeg pristanka ne predstavljaju jamstvo za svojstva robe ili 
jamstvo trajnosti robe. 
 
(4) Pridržavamo pravo izmjene tehničkih podataka i dizajna naših proizvoda koji služe tehničkom 
unapređenju. 
 

§ 3 Cijene i uvjeti plaćanja 
 

(1) Naše cijene vrijede franko tvornica (EXW), ne uključuju pakiranje, te su uvećane za pripadajući porez na 
promet.  
 
(2) Cijena dospijeva na naplatu i plaća se bez odbitka u roku od 30 dana od izdavanja računa, osim ako ne 
postoji drugačiji pisani dogovor. Istekom roka za plaćanje kupac dolazi u zakašnjenje. 
 
(3) Kod ugovora s ugovorenim rokom isporuke duljim od četiri mjeseca pridržavamo pravo povisiti cijene u 
slučaju povećanja troškova zbog kolektivnih ugovora ili povećanja cijene materijala. U slučaju da povećanje 
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iznosi više od 5% prvobitno ugovorene cijene, kupac ima pravo odustati od ugovora.  
 
(4) U slučaju da prije slanja naše potvrde narudžbe steknemo saznanje o lošoj financijskoj situaciji kupca 
zbog koje ispunjenje ugovora nije moguće, pridržavamo pravo izvršiti isporuku isključivo uz plaćanjem 
pouzećem (neposredno plaćanje prilikom isporuke) ili uz avansno plaćanje (neposredno plaćanje prije 
isporuke).  
 
(5) U slučaju kašnjenja s plaćanjem ili druge očigledne kreditne nesposobnosti kupca nastupjele nakon 
slanja naše potvrde narudžbe, odmah dospijevaju sva postojeća potraživanja prema kupcu. U tom slučaju 
pridržavamo pravo da uračunavanje ispunjenja izvršimo na način da zaprimljenim uplatama zatvaramo 
najstarije tražbine sukladno člancima 171. i 172. Zakona o obveznim odnosima, tako da se prvo namiruju 
troškovi, zatim kamate i na kraju glavno potraživanje. Osim toga ovlašteni smo izvršiti preostale neizvršene 
isporuke i usluge, čak i ako to nije u skladu s prethodno poslanom potvrdom narudžbe, samo uz plaćanje 
avansom, odnosno raskinuti ugovor nakon proteka razumnog roka. Kupac i u tom slučaju ima pravo davanjem 
osiguranja spriječiti nastupanje spomenutih posljedica.  
 
(6) Kupac ima pravo svoje dugovanje prebiti samo s onim potraživanjima koja ima prema nama, a koja smo 
učinili nespornim ili su ista utvrđena pravomoćnom sudskom odlukom. Kupac je ovlašten ostvarivati pravo 
zadržanja samo ako se njegovo protupotraživanje temelji na istom ugovornom odnosu.  
 
 

§ 4 Isporuka, prijelaz rizika 
 
(1) Imamo pravo u razumnom opsegu vršiti djelomične isporuke.  
 
(2) Robu isporučujemo franko tvornica (EXW). 
 
(3) Roba se otprema na rizik kupca (gubitak, kvar, kašnjenje). Isto vrijedi i u slučaju kada smo iznimno ugo-
vorili izvršiti isporuku robe na naš trošak. Ako pošiljka kasni iz razloga za koji nismo odgovorni, rizik prelazi na 
kupca u trenutku kada isti izjavi da je spreman za otpremu robe. Isto ne utječe na odredbe o zakonskom prijela-
zu rizika zbog kašnjenja kupca s preuzimanjem robe. 
 
(4) Na izričit pisani zahtjev kupca osigurat ćemo robu u transportu na trošak kupca od transportnih rizika 
svake vrste. 
 
(5) Pakiranje se naplaćuje prema trošku samog pakiranja. Za drugačiji dogovor potrebna je naša izričita 
pisana potvrda. Ukoliko smo sukladno propisima o pakiranju obvezni preuzeti ambalažu koja je korištena za 
prijevoz, kupac snosi troškove povrata korištene ambalaže. 
 
(6) Naši datumi isporuke nisu obvezujući osim ako su izričito navedeni kao obvezujući u pisanoj potvrdi na-
rudžbe. Ako nismo u mogućnosti ispoštovati datum isporuke iz razloga za koje nismo odgovorni (npr. u slučaju 
više sile, mjera donesenih od strane javnih tijela, neskrivljenih događaja kao što su štrajk, lockout, nedostatne 
opskrbe naših dobavljača itd.), odmah ćemo obavijestiti kupca i odrediti novi datum isporuke primjeren nastalim 
okolnostima. Protekom 6 tjedana od isteka neobvezujućeg datuma isporuke kupac nas može pozvati da u prim-
jerenom naknadnom roku izvršimo isporuku. Ako ne izvršimo isporuku po isteku naknadnog roka, padamo u 
zakašnjenje. Ne odgovaramo za gore opisane okolnosti ako iste nastanu za vrijeme trajanja naknadnog roka 
kojeg je kupac postavio ili za vrijeme postojećeg kašnjenja. 
 
(7) Ako kupac ima pravo na naknadu štete zbog zakašnjenja, šteta se u slučaju blagog nemara na našoj 
strani ograničava na 0,5% cijene za svaki navršeni tjedan kašnjenja, ali ukupno najviše 5% cijene (bez PDV-a) 
za dio isporuke i / ili usluge, s kojom se kasni. Nadalje, po isteku postavljenog roka kupac ima pravo raskinuti 
ugovor. U slučaju raskida ugovora kupcu će se naknaditi sve već izvršene protučinidbe. U slučaju blagog nema-
ra na našoj strani kupac ne može tražiti naknadu štete umjesto ispunjenja. 
 
(8) Za vrijeme trajanja roka isporuke pridržavamo pravo na promjenu dizajna ili oblika, kao i druga odstupan-
ja ili promjene opsega isporuke, pod uvjetom da se promjene ili odstupanja uzimajući u obzir naše interese mo-
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gu smatrati razumnim za kupca. 
 
 

§ 5 Obveza suradnje i preuzimanje robe  
 

I. U okviru sklopljenih ugovora o kupoprodaji 
 

Kupac mora preuzeti robu spremnu za isporuku. Ako ne ispuni ovu obvezu, ovlašteni smo kupcu odrediti 
naknadni rok od 2 tjedna. Nakon isteka tog roka možemo prema našem izboru odustati od ugovora i potraživati 
naknadu štete. Naknada štete na ime izmakle dobiti iznosi 15% kupoprodajne cijene. Iznos naknade štete može 
se utvrditi više ili niže ako dokažemo veću izmaklu dobit ili ako kupac dokaže da je izmakla dobit manja, 
odnosno da uopće nije postojala. Osim toga, možemo potraživati ostale oblike naknade štete na ime troškova 
demontaže i skladištenja kada se radi o serijski izrađenim dijelovima. U slučaju da se radi o proizvodima koji se 
izrađuju po mjeri, moraju se nadoknaditi troškovi proizvodnje i odlaganja. 
 
II. U okviru sklopljenih ugovora o djelu 

 
(1) Predmet ugovora od djelu je izvršenje određenog posla (npr. u okviru naloga za popravak). 
Prema vlastitom nahođenju odlučujemo koje ćemo radnike zaposliti i pridržavamo pravo zamijeniti radnika u 
svako doba. Za obavljanje posla možemo po potrebi angažirati i podizvođače. 
 
(2) Ako se posao mora obaviti u mjestu gdje se nalazi kupac, kupac mora osigurati uvjete potrebne za pristup 
predmetu ugovora o djelu i pomoći nam u izvršenju posla. Tijekom obavljanja posla kupac mora posebno staviti 
na raspolaganje odgovarajuće kvalificirano osoblje kako bi se razjasnila stručna i organizacijska pitanja. 
 
(3) Čim u cijelosti izvršimo naručeno djelo ili dio djela, pozvat ćemo kupca da preuzme rezultat/dio rezultata 
izvršenog posla. Kupac je dužan u roku od 7 kalendarskih dana u cijelosti pregledati rezultat izvršenog posla, te 
nam u pisanom obliku izjaviti da preuzima djelo/dio djela ili nas u pisanom obliku obavijestiti o uočenim 
nedostacima. Ako nam kupac u predviđenom roku za preuzimanje ne dostavi izjavu, smatrat se da je 
rezultat/dio rezultata izvršenog posla preuzet. Nedostaci koji samo u neznatnom dijelu umanjuju mogućnost 
upotrebe rezultata izvršenog posla, ne ovlašćuju kupca da odbije preuzimanje. Ako nam kupac pravovremeno 
dostavi popis nedostataka u pisanom obliku, opravdane nedostatke ćemo otkloniti, te ponovno pozvati kupca da 
preuzme/preuzme u dijelu rezultate izvršenog posla. Ako su predmet ugovora o djelu više pojedinačnih djela 
koja kupac može koristiti pojedinačno, ta pojedinačna djela preuzimaju se zasebno i neovisno jedno o drugom. 
 

 

§ 6 Pridržaj prava vlasništva 
 
(1) Sva roba koju isporučimo ostaje u našem vlasništvu sve do podmirenja naših ukupnih potraživanja neovisno 
po kojoj pravnoj osnovi. Kod prodaje na bazi tekućeg računa pridržavamo pravo vlasništva kao osiguranje 
ukupnog salda naših potraživanja na tekućem računu.  
 
(2) Sve dok kupac ne kasni s plaćanjem naših potraživanja, odnosno sve dok ne nastupi drugo značajno 
pogoršanje njegovih imovinskih odnosa ili njegove kreditne sposobnosti, kupac smije otuđiti robu koja se nalazi 
u našem vlasništvu u uobičajenom poslovnom prometu pod uobičajenim uvjetima. Radi osiguranja naših 
cjelokupnih potraživanja iz poslovnog odnosa kupac nam već sada ustupa sva potraživanja u visini konačnog 
iznosa računa (uključujući PDV) koja po osnovi daljnje prodaje ima prema svojim kupcima ili trećim osobama, 
neovisno o tome da li je robu prodao bez ili nakon prerade. Mi prihvaćamo ovaj ustup. Kupac je i nakon ustupa 
potraživanja ovlašten naplatiti ova potraživanja. To ne utječe na naše pravo da sami naplatimo potraživanja; 
ipak obvezujemo se suzdržati od naplate potraživanja sve dok kupac ne kasni s plaćanjem, odnosno sve dok ne 
nastupi drugo značajno pogoršanje njegovih imovinskih odnosa ili njegove kreditne sposobnosti. U takvim 
slučajevima možemo zahtijevati da nas kupac obavijesti o ustupljenim potraživanjima i svojim dužnicima, da 
nam dostavi sve podatke potrebne za utjerivanje potraživanja, da nam preda pripadajuću dokumentaciju, te 
obavijesti dužnike (treće osobe) o ustupu potraživanja.   
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(3) Ako kupac izvrši preradu ili preinaku isporučene robe smatra se da je isto učinio za naš račun, bez da nas to 
obvezuje. Ako se roba preradi s drugim stvarima koje nam ne pripadaju, stječemo pravo suvlasništva na novoj 
stvari u vrijednosti naše robe u odnosu na druge prerađene stvari u trenutku prerade. Na stvar koja je nastala 
preradom primjenjuju se iste odredbe kao i na robu na kojoj je pridržano pravo vlasništva.  
 
(4) Ako se roba neodvojivo sjedini ili pomiješa s drugim stvarima koje nam ne pripadaju, stječemo pravo 
suvlasništva na novoj stvari u vrijednosti naše robe u odnosu na druge sjedinjene ili pomiješane stvari u 
trenutku sjedinjenja ili miješanja. Ako sjedinjenje ili miješanje rezultira time da kupčevu stvar treba smatrati 
glavnom stvari utvrđuje se da nam kupac prenosi pravo suvlasništva na stvari u razmjernom dijelu. Kupac je 
ovlaštenik samostalnog prava vlasništva ili prava suvlasništva za naš račun.  
 
(5) Kupac nam ustupa i potraživanja na ime osiguranja naših potraživanja prema njemu, a koja ima prema 
trećima temeljem sjedinjenja naše robe sa zemljištem.  
 
(6) Kupac nema pravo na pljenidbu, prijenos vlasništva radi osiguranja ili druga raspolaganja robom.  
 
(7) Ako kupac krši odredbe ugovora, posebno ako kasni s plaćanjem, ako kupcu bude izdan službeni nalog da 
dostavi popis imovine, u slučaju da je podnesen prijedlog za otvaranje stečajnog ili predstečajnog postupka nad 
imovinom kupca, kao i u slučaju pokretanja bilo kojeg drugog postupka uslijed insolventnosti kupca, po isteku 
primjerenog roka ovlašteni smo vratiti u posjed robu koja se nalazi kod kupca bez potrebe ikakve dodatne 
obavijesti. U navedenu svrhu kupac nas već sada ovlašćuje da stupimo u njegove poslovne prostorije u 
uobičajeno radno vrijeme i preuzmemo robu.  
 
(8) Kupac nas je bez odgode dužan pisanim putem obavijestiti o svakom neovlaštenom pristupu trećih osoba 
robi koja je predmet našeg pridržaja prava vlasništva. Kupac snosi sve troškove koji mogu nastati radi 
sprečavanja takvog neovlaštenog pristupa, uključujući sudske troškove ukoliko treći nije u obvezi naknaditi te 
troškove.  
 
(9) Ukoliko vrijednost osiguranja prelazi naša osigurana potraživanja za više od 20% obvezujemo se na zahtjev 
kupca prema našem izboru odustati od osiguranja u iznosu spomenute razlike.  
 
 

§ 7 Odgovornost za materijalne nedostatke 
 

I. U okviru sklopljenih ugovora o kupoprodaji 
 
(1) U pogledu vrste, opsega i svojstava robe mjerodavni su isključivo podaci sadržani u potvrdi narudžbe. Naše 
ostale javno učinjene izjave nisu od značaja za ugovorena svojstva robe.  
 
(2) Kupac može ostvarivati zahtjev za otklanjanje nedostatka pod uvjetom da je prethodno izvršio zakonsku 
obvezu pregleda stvari i isticanja prigovora na način i u rokovima predviđenim Zakonom o obveznim odnosima. 
O uočenim nedostacima kupac je dužan obavijestiti nas bez odgađanja, a ukoliko je pregled robe izvršen u 
prisustvu obje ugovorne strane dužan je to učiniti odmah. Obavijest o uočenim nedostacima mora biti u pisa-
nom obliku, te sadržavati detaljan opis nedostataka. Radi provjere istaknutog prigovora kupac nam je dužan 
dati odgovarajući rok i mogućnost da pregledamo robu, te nam u tu svrhu predati robu.   

(3) U slučaju da priznamo postojanje nedostatka prema vlastitom izboru izvršit ćemo popravak uklanjanjem 
nedostatka ili ćemo kupcu isporučiti robu bez nedostatka (zamjenska isporuka). Isto ne utječe na naše zakons-
ko pravo da odbijemo priznati postojanje nedostatka.  

(4)  U slučaju da nedostatak ne bude otklonjen niti nakon 3 izvršena popravka, odnosno zamjenske isporuke, 
kupac može raskinuti ugovor ili zahtijevati sniženje cijene. Ako se radi o neznatnom nedostatku kupac nema 
pravo na raskid ugovora. Kupac može isticati prigovore da nedostaci nisu otklonjeni nakon svakog pojedinog 
popravka. 

(5) U pogledu nedostataka na ugrađenim dijelovima, kupac može ostvarivati zahtjeve sve do isteka jamstvenog 
roka za ugrađene dijelove iz kupoprodajnog ugovora. Tijek zastare po osnovi jamstvenog roka za ugrađene 
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dijelove nije ni u kakvoj svezi s ostvarenjem zahtjeva po osnovi odgovornosti za materijalne nedostatke 
isporučene robe.     

(6) Zamijenjeni dijelovi prelaze u naše vlasništvo.  

(7) Zahtjevi po osnovi odgovornosti za materijalne nedostatke iz § 7 I zastarijevaju u roku od 2 godine od slanja 
obavijesti o nedostacima. Isto se ne odnosi na zahtjeve za naknadu štete iz § 8.   

(8) Isključena je odgovornost za materijalne nedostatke ako je nedostatak nastao uslijed: neprikladne ili neod-
govarajuće upotrebe; prekomjerne upotrebe; pogrešne montaže, odnosno stavljanja u pogon; redovne upotrebe 
(habanja); korištenja na način koji se razlikuje od načina korištenja naznačenog u potvrdi narudžbe; protuza-
konite upotrebe; korištenja neodgovarajućeg goriva; zamjenskog goriva; upotrebe ulja i/ili masti koje nismo 
odobrili; mehaničkih, kemijskih, fizikalnih, elektromehaničkih, elektrokemijskih i/ili električnih utjecaja; djelovanja 
trećih osoba. Odgovornost za materijalne nedostatke je također isključena ako kupac izvrši ili da izvršiti dodatne 
radove, izmjene ili stavljanje u pogon bez da nam prethodno pruži mogućnost da izvršimo popravak, odnosno 
bez da je pribavio našu pisanu suglasnost.    

(9) Kupac snosi troškove prijevoza i pakiranja robe u vezi koje je istaknuo prigovor i koju je potrebno popraviti, 
odnosno zamijeniti.  

 

II. U okviru sklopljenih ugovora o djelu 

(1) U pogledu vrste, opsega i svojstava rezultata rada mjerodavni su isključivo podaci sadržani u potvrdi nar-
udžbe. Naše ostale javno učinjene izjave nisu od značaja za izvršenje naručenog posla.  
 

(2) Kupac će nas u pisanom obliku obavijestiti o uočenim nedostacima navodeći informacije koje su korisne za 
otklanjanje nedostataka.  

(3) U slučaju da priznamo postojanje nedostatka prema vlastitom izboru izvršit ćemo popravak uklanjanjem 
nedostatka ili ćemo kupcu isporučiti robu bez nedostatka (zamjenska isporuka). Isto ne utječe na naše zakons-
ko pravo da odbijemo priznati postojanje nedostatka.  

(4)  U slučaju da nedostatak ne bude otklonjen niti nakon 3 izvršena popravka, odnosno zamjenske isporuke, 
kupac može raskinuti ugovor ili zahtijevati sniženje naknade, odnosno sam ukloniti nedostatak na naš trošak. 
Ako se radi o neznatnom nedostatku kupac nema pravo na raskid ugovora. Ako nedostatak nije otklonjen na-
kon popravka, kupac je dužan o tome nas obavijestiti sukladno odredbi ovog članka pod II (2).  

(5) U pogledu nedostataka na ugrađenim dijelovima, kupac može ostvarivati zahtjeve sve do isteka jamstvenog 
roka za ugrađene dijelove iz kupoprodajnog ugovora. Tijek zastare po osnovi jamstvenog roka za ugrađene 
dijelove nije ni u kakvoj svezi s ostvarenjem zahtjeva po osnovi odgovornosti za materijalne nedostatke 
isporučene robe.     

(6) Zamijenjeni dijelovi prelaze u naše vlasništvo.  

(7) Zahtjevi po osnovi odgovornosti za materijalne nedostatke iz § 7 II zastarijevaju u roku od 2 godine od slanja 
obavijesti. Isto se ne odnosi na zahtjeve za naknadu štete iz § 8.   

(8) Isključena je odgovornost za materijalne nedostatke ako je nedostatak nastao uslijed: neprikladne ili neod-
govarajuće upotrebe; prekomjerne upotrebe; pogrešne montaže, odnosno stavljanja u pogon; redovne upotrebe 
(habanja); korištenja na način koji se razlikuje od načina korištenja naznačenog u potvrdi narudžbe; protuza-
konite upotrebe; korištenja neodgovarajućeg goriva; zamjenskog goriva; upotrebe ulja i/ili masti koje nismo 
odobrili; mehaničkih, kemijskih, fizikalnih, elektromehaničkih, elektrokemijskih i/ili električnih utjecaja; djelovanja 
trećih osoba. Odgovornost za materijalne nedostatke je također isključena ako kupac izvrši ili da izvršiti dodatne 
radove, izmjene ili stavljanje u pogon bez da nam prethodno pruži mogućnost da izvršimo popravak, odnosno 
bez da je pribavio našu pisanu suglasnost.    
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(9) Kupac snosi troškove prijevoza i pakiranja djela u vezi kojeg je istaknuo prigovor i koje je potrebno popraviti, 
odnosno zamijeniti.  

 

§ 8 Odgovornost za naknadu štete 

(1) Za naknadu štete odgovaramo – neovisno o pravnoj osnovi – samo u slučaju namjere ili grube nepažnje. 
Ipak, za sljedeće štete odgovaramo i u slučaju obične nepažnje:  

- povreda života, tijela ili zdravlja;  

- povreda bitne ugovorne obveze; u ovom slučaju je naša odgovornost ipak ograničena na naknadu predvidive, 
uobičajene štete koja bi mogla nastati.  

Naša odgovornost nije ograničena ako smo namjerno prešutjeli postojanje nedostatka ili smo ugovorili jamstvo. 
Isto vrijedi i za zahtjeve kupca po osnovi odgovornosti za neispravan proizvod.  

Na zahtjeve za naknadu štete uključujući zastarne rokove primjenjuju se odgovarajuće odredbe Zakona o ob-
veznim odnosima.  

(2) Ako je naša odgovornost isključena ili ograničena, isto vrijedi i za odgovornost naših zakonskih zastupnika, 
radnika i pomoćnika.  

(3) Ne jamčimo za funkcionalnost podatkovnih mreža, servera ili podatkovnih veza do našeg računalnog centra, 
kao i za stalnu dostupnost našeg Internet portala.  

 
§ 9 Autorsko pravo 

 
Pridržavamo cjelokupno pravo vlasništva i sva autorska prava na ilustracijama, crtežima, modelima i drugim 
dokumentima. Kupac je ovlašten koristiti iste isključivo u skladu s ugovorom. Svako drugo korištenje/upotreba, 
posebno prosljeđivanje trećim osobama, moguće je samo uz našu prethodnu pisanu suglasnost.  
 
 

§ 10 Zaštita podataka 
 
(1) Osobni podaci koje kupac dobrovoljno priopći u okviru sastava ponude upotrebljavat će se isključivo uz 
poštivanje odredaba Zakona o zaštiti osobnih podataka i ostalih primjenjivih propisa o zaštiti osobnih podataka.    
 
(2) Osobni podaci kupca prikupljat će se samo ukoliko i u mjeri u kojoj nam kupac dobrovoljno priopći te podat-
ke prilikom korištenja Internet portala. Podatke ćemo obrađivati i prosljeđivati trećim osobama samo ukoliko je 
to potrebno radi izvršenja ugovornog odnosa između nas i kupca. Podaci će se stoga proslijediti dostavnoj 
službi koja je ovlaštena za isporuku robe, kao i – ako je potrebno – kreditnoj instituciji ovlaštenoj za provedbu 
plaćanja. Osim navedenim osobama podaci se neće prosljeđivati ostalim trećim osobama.  

(3) Kupac je u svako doba ovlašten bez naknade tražiti obavijest o pohranjenim osobnim podacima, kao i tražiti 
ispravak, blokadu i brisanje tih podataka.   

(4) U svrhu promidžbe, istraživanja tržišta i prikladnog oblikovanja naših ponuda pridržavamo pravo pomoću 
prikupljenih podataka kupaca upotrebom pseudonima sastavljati korisničke profile. Kupac je u svako doba 
ovlašten prigovoriti ovoj upotrebi njegovih korisničkih podataka.  

(5) Sadržaj priopćenja o zaštiti podataka („Izjava o zaštiti podataka“) u smislu ovog § 10 dostupan je kupcu u 
svako doba na web stranici www.nord.com 

 

§ 11 Općenite odredbe, mjesto ispunjenja, sudska nadležnost, mjerodavno pravo 
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(1) Prethodne odredbe predstavljaju cjelokupni sporazum između ugovornih strana. Ne postoje dodatne pogod-
be. Izmjene i dopune ovih općih uvjeta moraju biti sastavljene u pisanom obliku. Isto vrijedi i za izmjene ove 
odredbe o obvezi pisanog oblika.  

(2) U slučaju da su pojedine odredbe u cijelosti ili djelomično ništetne ili bez pravnog učinka, isto ne utječe na 
valjanost preostalih odredaba. Umjesto ništetnih ili neprimjenjivih odredaba ovog ugovora primijenit će se po-
dredno zakonske odredbe. U slučaju da u konkretnom slučaju ne postoje odgovarajuće zakonske odredbe 
(pravna praznina) ili ako bi primjena istih dovela do nepodnošljivog rezultata, ugovorne strane će pregovorima 
odrediti drugu valjanu odredbu koja će u gospodarskom smislu biti najbliža ništetnoj, odnosno neprimjenjivoj 
odredbi, te će istu zamijeniti. Obje ugovorne strane obvezuju se u tu svrhu dati sve potrebne izjave volje.  

(3) Mjesto ispunjenja svih ugovornih obveza su Križevci. 

(4) Sve sporove ugovorne strane će nastojati riješiti mirnim  putem. U slučaju nepostizanja mirnog rješenja spo-
ra za rješavanje svih sporova nadležan je Trgovački sud u Bjelovaru.      

(5) Mjerodavno pravo je pravo Republike Hrvatske uz isključenje primjene odredbi međunarodnog privatnog 
prava, a posebno Konvencije Ujedinjenih naroda o međunarodnoj prodaji robe.  

 

Stanje: 09. travanj 2020.g. 

 




